Thirty First Sunday in Ordinary Time
Sunday, November 3rd, 2024

Trigésimo Primero Domingo del Tiempo Ordinario

SCHEDULE OF MASSES:

Saturday Vigil: 5:00 pm (English)
Sunday: 9:00 am (Spanish)
10:30 am (Spanish)
12:00 pm (English)
4:00 pm (Haitian: 1st Sunday of the Month)
6:00 pm (English-Spanish)

Weekdays: 8:00 am (English), Monday to Saturday
7:30 pm (Spanish), Friday

SACRAMENT OF CONFESSION: Thursdays 8:30am - 9:00 am
(also available at any reasonable time, Fridays 8:15pm - 9:00 pm
please call the office to schedule) Saturdays 4:00 pm - 4:45pm
Sundays  10:00 am - 10:30 am
11:30am - 12:00 pm

BAPTISM: Please contact the office to meet with the Pastor 2 months before making
arrangements.
MARRIAGE: Arrangements should be made at least one year in advance.
VISITATION OF THE SICK: Emergency sick calls are answered at any time.
ADORATION: Thursdays, 7:00pm - 9:30pm in church;
Fridays, 8:30am - 6:00pm in chapel.

PARISH STAFF: PARISH OFFICE HOURS:
COMMUNITY OF SAINT JOHN Oficina abierta los:
Monday, Tuesday, Thursday, Friday

Fr. Bernard-Mary, CSJ — Pastor

Fr. John of God, CSJ — Parochial Vicar 12:30—4:30 pm

La Secretaria habla Espaiiol

Fr. John, CSJ

Fr. Jesus, CSJ Wednesday

Br. Daniel Kolbe, CSJ Parish Office CLOSED

Br. Michael Guadalupe, CSJ Oficina Cerrada el Miércoles

OUR LADY OF MT. CARMEL PARISH

103 South Center Street, Orange, New Jersey 07050

Tel: 973-674-2052 E-mail: secolmc@gmail.com Web: www.olmcorange.com



Mass Infentions
For The \Veek

Saturday—NOVEMBER 2
5:00pm De Rienzo & lanuario Families+
By Candida De Rienzo
Nerino & Anthony Giordano+ By Loving Family
All Deceased Clergy & Religious+ of Our Lady of Mt.

Carmel + By Carla Guerriero
John Cirelli+ By Family
Sunday—NOVEMBER 3
9:00am Virgen de la Nube By Coro de la Nube
Victor Andrade+ By Estefania Andrade
Familes Guaman Ortiz, Guaman Calle, & Ortiz Shinin
By Family
10:30am Miguel Angel Cruz+, Segundo Saavedra+ & Miguel
Zurita+ By Jenni Zurita
12:00pm For All the People of the Parish By Pastor

Assunta De Nuzio+ and for the Brothers of St. John
By Bianca & Family
4:00 pm Stephanie Delva+ By Mother

6:00pm All Deceased Members of the Saporito+ & Troisi

Families+ By Family
Monday—NOVEMBER 4
8:00am Gatti Family+ By Family

In Thanksgiving for Fatima Simeon’s Birthday
By Alta Grace Eugene

Tuesday—NOVEMBER 5
8:00am In Thanksgiving for Rita By Viola
Wednesday—NOVEMBER 6
8:00am Joe & Mae Zampetti+
For the Health of Michelle Silver

By Son, Anthony
By Family

Thursday—NOVEMBER 7
8:00am In Thanksgiving for Our Lady of Mt. Carmel

By Joseph Verret
All Souls in Purgatory+ By Ventura Family
Friday—NOVEMBER 8
8:00am For the Health of Nick Giordano By Dear Friends
7:30pm Carolina Acosta+ By Ventura Family
All Souls in Purgatory+ By Ventura Family
Saturday—NOVEMBER 9
8:00am For the Health of Karen By Dear Friends
5:00pm Wanda Anderton+ By Family
Pellegrino & Carmela Bucci+ By Family

Louis J. Rossi+
Sunday—NOVEMBER 10
9:00am Lord of Miracles By Brotherhood

Maria Carmen Tito+ & Jose Manuel Chogllo+

By Daughter, Isabel
10:30am Segundo Guaman+ & Juan Bautista Lema+
By Children

By Family

By Josephine & Carmine

12:00pm Lorenzo Di Fabrizio+
Deceased Members of the Legion of Mary—+

By Legion of Mary Members
Giuseppe & Gino DeNuzio+ By Bianca & Family
6:00pm For All the People of the Parish By Pastor

PARISH SICK LIST

Maria Teresa Lema, Noah Langan, Ruth Lovinsky, Joanne
Nicosia, Lucille Benevento, Jake Stummer, Nick Giordano,
Erin Smeraldo, Kathryn Tomasso, Christian Verona, Laura
Forgione, Saul Zhunio, Jacob and Jaxson Rivera, Nancy
AdIman, Chante Sharia Royal, George A. B. Heath, Greg A.
Heath Sr., Gregory A. Heath, Oswana Imani Russell, Geor-
giana Veronia Heath, Enrique Palaguachi, Rosa Carchi,
Marco James Jardina, Rosemarie DelLuca, Michelina Cam-
panile, Patricia Joseph, Melissa Joseph, Rose Anyabuoke,
Jean-Pierre Paephete, Vera
Emmanuel, Adriana Melisa Bonilla, Maria Cruz Guardado,
Hector Valleumbrocio, Jose Alberto Lliguicoto, Emilie Jen-
sen, Christal Reichert Plugge, Mulumebeth Stephens,
Perry Nezon, Sergot Alexis, Fernando Portillo, Dinari
Lambert, Carole Issac, Pauline Vergeon, Solange Pelissier,
Sal Jensen, Concetta Boscarino, Erica Monacelli,
and all Parishioners and Benefactors
who are ill and in need of prayer.

Please let us know of anyone who needs prayers and we
will gladly add them to our Parish Sick List.

REST IN PEACE

We remember all our beloved deceased
who have gone home to meet the Lord.

May God Bless Them!

Deceased

THIS WEEK’S MEMORIALS

Candles — In Memory of Ralph Valentino
By Sisters, Sally Ann & Theresa

Saint Anthony — In Memory of Joe & Mae Zampetti
By Son, Anthony

For more information on our memorials, please
contact the Parish Office at 973-674-2052.
Offering is $10 per Intention.

Thank you!

WEEKLY MASS COLLECTIONS

— e —

October 27th: $5,081

Thank you!




The Importance of Registering in OLMC Parish

Registering in one’s local parish is a common practice for
Catholics in the United States. Why? Because, as a child of | #
God, every baptized person belongs to the Church, the
“family of God”. Registration brings with it a concrete
relationship with the Church and a strong support of the
parish community.

Benefits of Parish Registration:

1. It offers spiritual benefits. After registering with a parish, it is more likely that you will participate fully in
the life of the parish and find a spiritual family. You will find many opportunities to grow in love of God and
of neighbor, and to celebrate your faith with others. You will feel less alone and more supported in times of
joy and in times of sorrow.

2. It provides faith education for the whole family. Children will receive Religious Education, as well as
parents. All will be able to prepare for the sacraments: Baptism, First communion, Confirmation, Marriage,
etc. Registration allows proof of sacramental participation. If a person receives any of the sacramentsin a
parish, registration provides a clear and straightforward way to keep track of this information. Conveniently,
proof of sacramental participation can easily be passed from one parish to the next if one moves.

3. It demonstrates your involvement. Registration in the parish provides an opportunity to participate in and
become an established member of the local parish community. This has a variety of benefits that extend
beyond participation at weekly Mass:

- you will have the opportunity to help organize and promote the celebration of traditional religious feasts
and devotions.

- you will be eligible for sponsor/godparent validation.

- you will become acquainted with other parishioners and make friends who share the same faith and desire
to follow the concrete teachings of our Lord Jesus Christ.

4. Registering also helps the parish maintain communication with its parishioners. In addition to bulletins and
Mass announcements, you will be able to receive on your cell phone the text messages or reminders that the
priests or staff send on special occasions. So, you can feel more like a part of the parish community when you
receive important information right when needed.

5. It demonstrates your financial commitment. Providing regular offerings at the weekly Mass by using the
offering envelopes after registration demonstrates a commitment to the Church. In addition, for tax return
purposes, all your donations will be summed up at the end of the year and you will receive a tax deduction.
It is important to emphasize, however, that registering at the parish does not oblige a parishioner to give
financial contributions.




The Month of November is Dedicated to All
the Souls in Purgatory.

The Church has encouraged prayer for the
dead from the earliest times as an act of Christian
charity. “If we had no care for the dead,”
Augustine noted, “we would not be in the habit of
praying for them.” Yet pre-Christian rites for the
deceased retained such a strong hold on the super-
stitious imagination that a liturgical commemoration
was not observed until the early Middle Ages, when
monastic communities began to mark an annual
day of prayer for the departed members.

In the middle of the 11th century, Saint Odilo, abbot
of Cluny, France, decreed that all Cluniac monas-
teries offer special prayers and sing the Office for
the Dead on November 2, the day after the feast of
All Saints. The custom spread from Cluny and was
finally adopted throughout the Roman Church.

The theological underpinning of the feast is the ac-
knowledgment of human frailty. Since few people
achieve perfection in this life but, rather, go to the
grave still scarred with traces of sinfulness, some
period of purification seems necessary before a
soul comes face-to-face with God. The Council of
Trent affirmed this purgatory state, and insisted that
the prayers of the living can speed the process of
purification.

Superstition easily clung to the observance. Medie-
val popular belief held that the souls in purgatory
could appear on this day in the form of witches or
toads. Graveside food offerings supposedly eased
the rest of the dead.

Observances of a more religious nature have sur-
vived. These include public processions or private
visits to cemeteries and decorating graves with
flowers and lights.

How can you pray for them?

+ Offer a Mass.

+ Write the names of your deceased loved ones
that passed away since November 2022 on our
book, which is open in church, and all the parish will
pray for them.

One of the 7 works of mercy is to pray for
the faithful departed.

SECCION HISPANA

Noviembre esta Dedicado a
Todas las Almas del Purgatorio.

La Iglesia ha animado a orar por los muertos desde
los comienzos como un acto de caridad cristiana.
"Si no nos interesaramos por los muertos", senalé
San Agustin, "no tendriamos la costumbre de orar
por ellos". Sin embargo, los ritos pre-cristianos por
los difuntos tuvieron un gran impacto en la imagina-
cion supersticiosa que una conmemoracion liturgica
no fue observada sino hasta principios de la Edad
Media, cuando Ilas comunidades monasticas
comenzaron a celebrar anualmente un dia de
oracién por los miembros fallecidos.

A mediados del siglo XI, San Odilo, Abad de Cluny,
Francia, decret6 que todos los monasterios
Cluniacos ofrecieran oraciones especiales vy
cantaran el Oficio de los Muertos el 2 de
noviembre, un dia después de la fiesta de Todos
los Santos. La costumbre se extendié desde Cluny
y finalmente se adopt6 en toda la Iglesia Romana.

El fundamento teoldgico de la fiesta es el
reconocimiento de la fragilidad humana. Dado que
pocas personas logran la perfeccion en esta vida vy,
mas bien, van a la tumba aln marcadas con rastros
de pecaminosidad, un periodo de purificacion
parece necesario antes de que un alma se
encuentre cara a cara con Dios. El Concilio de
Trento afirmé este estado de purgatorio, e insistio
en que las oraciones de los vivos pueden acelerar
el proceso de purificacion.

La supersticion se aferr6 facilmente a Ila
observancia. La creencia popular medieval sostenia
que las almas del purgatorio podian aparecer en
este dia en forma de brujas, sapos o testarudos.
Las ofrendas de comida en las tumbas
supuestamente aliviaban el descanso de los
muertos.

Las observancias de una naturaleza mas religiosa
han sobrevivido. Estas incluyen procesiones
publicas o visitas privadas a cementerios y
decoracion de tumbas con flores y luces.

¢, Como puedes orar por ellos?

4 Ofreciendo una Misa.

¢ Escribiendo en nuestro libro los nombres de tus
seres queridos que han fallecido desde noviembre
2022 hasta hoy. Este libro esta abierto en la iglesia.
Toda la parroquia orara por ellos. Una de las 7
obras de misericordia es orar por los fieles difuntos.




SECCION HISPANA

La Importancia de Inscribirse en La Iglesia de
Nuestra Senora del Monte Carmelo

Como hijo de Dios, toda persona bautizada pertenece a la Iglesia, que se hace visible en una parroquia local.

La inscripcidén trae consigo una relacién concreta con la Iglesia, un fuerte apoyo de la comunidad y también puede
ayudar a los inmigrantes en futuros asuntos relacionados con la
ley de inmigracion.

= B I E N V E N I D OS' Tenga en cuenta que la parroquia o la arquidiocesis nunca
i . compartiran la informacién de inscripcidén con ninguna agencia

gubernamental o policial. El proceso de inscripcidén es completa-

@ ﬂ ﬁ mente confidencial.

' : ‘ e l La inscripcién en una parroquia no es una practica comun para los
&= n - catdlicos en América Latina. Sin embargo, es una practica comun
P et en los Estados Unidos y, por lo tanto, también es importante para

los inmigrantes, ya que ofrece una variedad de beneficios.

Beneficios de Inscribirse en la Parroquia:

1. Ofrece beneficios espirituales. Después de inscribirse en una parroquia, una persona participa plenamente en la
vida de la parroquia y encuentra una familia espiritual. Encuentra muchas oportunidades para crecer en el amor de
Dios y del préjimo, y para celebrar su fe con los demds. Las familias estdn menos solas y mas apoyadas en momentos
de alegria y en momentos de dolor. Los inmigrantes pueden conocer de cerca a mas ciudadanos de los Estados Unidos
y sentirse mas seguros en este pais. En tiempos de dificultad, la parroquia ofrece apoyo crucial.

2. Brinda educacion de fe para toda la familia. Los nifios recibirdn educacion religiosa, asi como los padres. Todos
podrdn prepararse para los sacramentos: Bautismo, Primera comunién, Confirmacién, Matrimonio, etc. La inscripcién
permite que haya una prueba de la participacidon sacramental. Si una persona recibe cualquiera de los sacramentos en
una parroquia, la inscripcién proporciona una manera clara y directa de mantener un registro de esta informacién.
Ademas, la prueba de la participacién sacramental se puede pasar de una parroquia a la siguiente si uno se muda.

3. Demuestra su participacidn. La inscripcion en la parroquia brinda la oportunidad de participar y convertirse en un
miembro establecido de la comunidad parroquial local. Esto tiene una variedad de beneficios que van mds alla de la
participacion en la Misa semanal:

- Usted tendra la oportunidad de organizar y promover la celebraciéon de fiestas y devociones religiosas tradicionales.

- Serd elegible para la validacion como padrino de bautismo o de confirmacion.

- Usted se familiarizard con otros feligreses. En caso de que una persona tenga algun problema relacionado con la
inmigracion, con la policia, etc., el parroco y sus feligreses podran proporcionar una carta de buen caracter moral.

4. Establece evidencia de tu presencia en los Estados Unidos. No es raro que los inmigrantes, incluidos los que estan
indocumentados, tengan que proporcionar evidencia a las autoridades de inmigracién de |la presencia continua en los
Estados Unidos. Inscribirse en su parroquia es un paso rapido y facil para ayudar a documentar la cantidad de afios
qgue ha residido en este pais.

5. Demuestra tu compromiso financiero. Proporcionar ofrendas regulares en la Misa semanal mediante el uso de los
sobres de ofrenda después de la inscripcién demuestra un compromiso con la Iglesia. Ademas, para su declaracion de
impuestos, todas sus donaciones se sumaran al final del afio y recibira una deduccién de impuestos. Es importante
enfatizar, sin embargo, que inscribirse en la parroquia no obliga a un feligrés a dar contribuciones financieras.




2024 + BULLETIN PATRONS + 2024

+In Memoriam+

Charles & Jean Aquino

Angelone & Stanziale Families

Rose & Charles Averna, Sr.

Michael & Charles Averna, Jr.

Bellofatto Family

Francesco & Adelaide Battinelli
Alphonse, Mary & Armand Battista

Edith E. Battista

Bucci & Guerriero Families

Calluori & Wenke Families

John Cirelli

Nettie, Daniel & Leonard Corvino

Frank & Sandra Dascoli & Carla Dascoli Almeida
Frank & Katherine DeGerolamo

DePalma and Campanile Families

Donata DePalma Marucci

James & Angelina DeSantis

Alex John Detore

Angela Donoftrio

Pasqualina & Luigi Dota

Michael Farace

Fasulo Family

Emanuel & Mary Ferrara & Sylvia Barbaro
Nicholas A. Sr., Florence C. & Edith Fresolone
Miguel Flores, Ana Perlera & Cruz Lemus
Josephine & Frank Fusco

Gabriele & Zampetti Families

Gatti Family

Louis, Angelina & Diane Gesullo

Dolores I. Gili and Fr. Dante DiGirolamo
Nerino & Anthony Giordano

Innamarato & Iannacone Families

Angela and Paul Ippolito, Jr

Paul Ippolito III

Darryl Johnson

+In Memoriam+

Nicholas J. & Sophie Luise

Nicholas P. Luise

Lyndon Madronial & Tomas Rocaberte
Ronnie, Marylou & Josie Manuel
Mildred & Rosalie Mariani

Donato Marucci

Marzano, Jensen, & Anderton Families
Rocco & Eleanor Matrale

Larry Minasian

Salvatore and Lucy Mincolelli
Leonard Morelli, Jr.

Carmel & Frank Parrillo

Josephine & Pompey Piserchio

Rose & Nicholas Policelli

Americo “Babe” & Jeannine Romano
Quintin Sueldo & Carlos Mora
Alessandro & Jennie Silvestri

Mary V. Simmons

Michael & Nicolena Troisi and Family
Arthur A. Trott

Michael & Marianina Valenti
Salvatore, Ann, Daniel, Benjamin, & Ralph
Valentino

Joe & Mae Zampetti

+ In Honor Of +

St. Anthony & St. Jude
St. Lucy & Padre Pio
Saint Padre Pio

+ In Thanksgiving to +

Our Lady of Grace & Padre Pio
Our Lady of Mount Carmel
Our Lady of Mount Carmel




Parish Groups

Maria
Santissima

Incoronata
Group

Maria
Santissima

Annunziata
Group

Our Lady of Mount Carmel Church

invites you to participate of its

GRAND FUNDRAISING RAFFLE!

1st Prize: $1,000 Pre-paid Visa Card
2nd Prize: $500 Pre-paid Visa Card

Drawing on December 12th,
Feast of Our Lady of Guadalupe

Tickets are being sold by group leaders and at the parish office.

Thank you for your support!

Grupos Parroquiales

Coro Virgen de la Nube

Reunidén cada primer
miércoles del mes, a las
7:30 pm
En el convento

Grupo
Senor de

[34 Esquipulas

)
3

g

BAUTISMO

Le damos la bienvenida a

Camila Sueldo

a nuestra Iglesia Catodlica!




COMPASS

TAM TEAM
comprar,
1 una c

Patty Ajito

Carlos Tam

—
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ASSOCIATES
Realtors
Bus: 973-761-7100
Fax: 973-761-4476 i,
Cell: 973-981-0159 Yolanda Silverio
Email:  yolandal204@gmail.com Sales Associate

Website: www.thomas-re.com
177 Valley Street, South Orange, NJ 07079
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N % BB.Qs& Grill

Qs Kl lrh I(IBu en Comer en un Ambiente hmuhnr
9:00 am - 9:30pm
Miercoles a Lunes

Wenesday to Monday S
Tel: 862-520-5 172

Tel:862-520-5806
244 Main St. Orange NJ 07050

HOWARD HANNA
|
RAND REALTY
Ready to Sell or Buy ? | Can Help!

Diana G. Maurizaca

Realtor

( (862) 321-8212

N dianamaurizaca@gmail.com
@ www.dianamaurizaca.randrealty.com
9 Livingston NJ 07039

support Our Ad"’e”ﬁser;y

i CONSTRUCTION cunP %
+STEPs +BLOCKS «BRick wALL «WALKWAY ¢PaTIOS
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CATERING

973-677-2220
WEBELVER

@ 973-965-7249
973-280-2521

TE ESPERAMOS !

Two Locations:
14 Main St.

West Orange NJ
862-520-1997

408 Bloomfield Ave.

Caldwell NJ
973-228-2600
DINE IN- TAKE OUT - DELIVERY

ILoveBenjis.com

El Palacio Infahtil

La més extensa variedad en ropa fina

y accesorios para Bautizo,
Primera Comunion,

Quinceafiera y mucho mas.

E——
ViSi+anos! :
189 Jefferson St. Passaic NJ
. ©73-473-5959 -

AND TREE SERVICE LLC

OVER 18 YEARS OF EXPERIENCE

201-306- 8195

»
aanswns

DE NOMBI
B
Sesws s ow

& LUIS Y CECILIA

------------

288 MORRIS AVENUE

908-352-9441 ELIZABETH. NJ 07208

RONDON MORENO
Realtor Agent Partner

C: 973.847.6417
0: 973.921.1111

AMADO@SRNJTEAM.COM
SIGNATUREREALTYNJ.COM

357 Springfield Ave
Summit, NJ
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(973) 228-9500

3 Hanford PI,
Caldwell, NJ 07006





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


